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Dear Parish Family:

As | write this letter, it is Tuesday of the
Octave of Easter. In the liturgical life of the Church
it's like it's Easter Sunday all week long until this
Sunday, the Second Sunday of Easter, the Sunday
of Divine Mercy. Even during one of the prayers
at Mass we still say “on this day”, reminding of the
great Easter Sunday. The Octave of Easter - these
great eight days - hopefully allows to accept and
to embrace the resurrection in the deepest and
darkest tombs of our lives.

Considering these eight days, how can we
not think of “The Three Days" of the Sacred
Paschal Triduum - Holy Thursday, Good Friday,
and Easter. These are days
that lead us to the Octave of
Easter. It is in these days that
we remember the gift of
service and the eucharist, the
cross and, yes, the empty
tomb!
| want to be honest. |
approached Holy Week with a
good deal of anxiety and
worry. It was not just the
schedule of the week. It was a combination of a
lot of things - yes, the schedule, but also missing
these days in my last community and with the
people | came to love there, wanting to make sure
things went as smoothly as possible, trying to
learn about all of the different pieces and persons
involved, wanting to not overstep, concerned
about my poor Spanish, and so and so on.
| come to this great day - remember it's one big
Easter - filled with gratitude. What was | worried
about? )

The week that we call “holy” saw the
holiness of God come alive in many ways through
each of us individuals and as a community of
faith. It was a clear reminder to me of the gift it is

to be part of this incredible community.

The works of Lent and Holy Week take
much planning and work in every parish. At St.
Brigid's it rises to another level. Let us give thanks
to God to all who always work so hard to give
praise to God in our prayer and worship, those
who planned, those who led prayer, those who
preached, those who sang, those who decorated,
those who welcomed, those who served in the
liturgies, those who came early and stayed late,
those who came to pray, and so many more.
There are pictures on the following pages. They
are just small signs and symbols of the many
hands and hearts that came together in this

week.
Holy Week began with
processions down Post
Avenue on Palm Sunday and
concluded with the procession
led by the Paschal Candle. We
did a lot of walking - a lot of
journeying - this week. At the
same time, | hope we have
journeyed to a much deeper
place. For during the holiest
days of the year, we walked with Jesus into
Jerusalem, we sought His mercy and forgiveness,
we prayed about the gift of service, we met Him in
the Eucharist, we entered into His death on Good
Friday, we got up in the morning to pray, we
walked to the chapel, the cross, the church, the
chapel, we prayed with him and to Him at night
and walked with Him in his dying throughout
these streets ....so to meet Him in his rising at
Easter!

| hope this journey continues in many
beautiful ways this Easter season and beyond!

Please, if you can, say a prayer for me.

Tedtirg~—
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Querida familia parroquial:

Mientras escribo esta carta, es martes de la
Octava de Pascua. En la vida liturgica de la Iglesia es
como si fuera Domingo de Pascua toda la semana
hasta este domingo, el Segundo Domingo de Pascua,
el Domingo de la Divina Misericordia. Incluso durante
una de las oraciones de la Misa seguimos diciendo "en
este dia", recordando el gran Domingo de Pascua.

La Octava de Pascua -estos grandes ocho dias-
permite, aceptar y abrazar la
resurreccion en las tumbas
mas profundas y oscuras de
nuestras vidas.

Considerando estos ocho dias,
cdmo no pensar en "Los Tres
Dias" del Triduo Pascual
Sagrado - Jueves , Viernes
Santo y Pascua. Son dias que
nos conducen a la Octava de
Pascua. Es en estos dias
cuando recordamos el don del
servicio y la eucaristia, la cruz
Yy, Si, jla tumba vacia!l

Quiero ser sincero. Me
acerqué a la Semana Santa con bastante ansiedad y
preocupacion. No se trataba sélo del programa de la
semana. Era una combinacion de muchas cosas - si, el
horario, pero también echar de menos estos dias en
mi Ultima comunidad y con la gente a la que llegué a
querer alli, queriendo asegurarme de que las cosas
fueran lo mejor posible, tratando de aprender sobre
todas las diferentes piezas y personas involucradas,
queriendo no sobre pasarme, preocupado por mi
pobre espafiol, y asi sucesivamente.

Llegd a este gran dia -recuerden que es una
gran Pascua- llena de gratitud. ;De qué me
preocupaba? :) La semana que llamamos "santa" vio la
santidad de Dios cobrar vida de muchas maneras a
través de cada uno de nosotros individualmente y
como comunidad de fe. Fue un claro recordatorio
para mi del regalo que formar parte de esta increible
comunidad.

Los trabajos de Cuaresma y Semana Santa

requieren mucha planificacion y trabajo en todas las
parroquias. En Santa Brigida se eleva a otro nivel.
Demos gracias a Dios por todos los que siempre
trabajan tan duro para dar alabanza a Dios en nuestra
oracion y adoracién, los que planificaron, los que
dirigieron la oracién, los que predicaron, los que
cantaron, los que decoraron, los que dieron la
bienvenida, los que sirvieron en las liturgias, los que
vinieron temprano y se quedaron hasta tarde, los que
planificaron, los que vinieron
a rezar y tantos mas. Hay
fotos en las siguientes
paginas. Son so6lo pequefios
signos y simbolos de las
muchas manos y corazones
gue se unieron en esta
semana.

La Semana Santa
comenzd con procesiones
por Post Avenue, el
Domingo de Ramos y
concluy6 con la procesion
encabezada por el Cirio
Pascual. Esta semana

hemos caminado mucho. Al mismo tiempo, espero
gue hayamos viajado a un lugar mucho mas
profundo. Porque durante los dias mas sagrados del
afio, hemos caminado con Jesus hasta Jerusalén,
hemos buscado su misericordia y su perdén, hemos
rezado sobre el don del servicio, nos hemos
encontrado con él en la Eucaristia, hemos entrado en
su muerte el Viernes Santo, nos hemos levantado por
la mafiana para rezar, hemos caminado hasta la
capilla, la cruz, la iglesia, la capilla, hemos rezado con
ély a él por la noche y le hemos acompafiado en su
muerte por estas calles .... jpara encontrarnos con él
en su resurreccion en Pascua!

Espero que este viaje continle de muchas
maneras hermosas en este tiempo de Pascua y mas
alla.

Por favor, si pueden, recen por mi.

Tedbirg~—
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OLIC SCHOOL

St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School
101 Maple Avenue, Westbhury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal



St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal




SAFE ENVIRONMENT TRAINING

Spring 2023
ALL VOLUNTEERS AND EMPLOYEES MUST ATTEND A VIRTUS CLASS, COMPLETE A
BACKGROUND SCREEN, AND COMPLETE REGULAR MONTHLY UPDATES. Volunteers
and ministries not in compliance will be suspended from service and ministry until
these requirements are met beginning May 2023.REGULAR MONTHLY UPDATES.
Volunteers and ministries not in compliance will be suspended from service and
ministry until these requirements are met beginning May 2023.
To register for a class, go to www.virtus.org and select “First-time Registrant”
o |f you already have an account, this is also where you can also sign in and access.
o |If you are unsure if you have an account, please contact the Virtus helpdesk at 1-888-847-8870
for assistance before proceeding.
o More detailed registration instructions are found at saintbrigid.net.
o PLEASE NOTE: You may take the VIRTUS class anywhere...it does not have to be here at St.
Brigid's.

We are offering Child Protection Training Classes at the following dates and times at St. Brigid's (YOU
DO NOT NEED TO TAKE THE CLASS AT ST. BRIGID'S...you may take it anywhere!

Saturday April 22nd 5:30 p.m. - St. Anthony Hall - IN SPANISH
Wednesday, April 26th - 4 p.m. - St. Anthony Hall - IN ENGLISH
Saturday, April 29th - 9 a.m. - St. Anthony Hall - IN ENGLISH
Sunday April 30th - 1:45 p.m. - Our Lady's Chapel (101 Maple Avenue)
- IN SPANISH

If you need help registering for the class or filling out paperwork, WE ARE HERE TO HELP YOU! Please
contact the Parish Office - 516.334.0021 or email elvia.l@saintbrigid.net or irma.c@saintbrigid.net.
Appointments available during the day and at night.

REMINDERS FOR EXISTING VOLUNTEERS

All St. Brigid's volunteers should check their e-mail for monthly updates. (Be sure to check your
“spam” or “Junk” folder.)

PASTORAL INTERVENTION TEAM

The dedicated telephone line for reporting allegations of sexual abuse (516-694-9063) continues to be
available. If the caller does not reach someone directly, messages can be left on an answering machine
connected to the phone. Those messages will be retrieved by a member of the Intervention Team and
returned as soon as possible. All appropriate steps will be taken to protect the reputation and privacy
of those involved. For more information on the Charter for the Protection of Children / Young Peaople,
please visit drvc.org.
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We are here to serve and care for you!

r-----ﬁ

1 PANTRY 1|
ISHOPPING)

If you're struggling with something and not
sure where to turn, please turn to St.
Brigid's. We may not be able to address all
concerns but will do our best to help and/or
refer you for additional support. Our Parish
provides confidential support and
assistance. Immigration concerns, food
insecurity, serious illness, economic
problems, mental health concerns and many
others are issues we may all face at different
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro
de a dénde acudir, dirijase a St. Brigid's. Es
posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible
para ayudarlo y/o recomendarlo para
obtener asistencia adicional. la oficina de
ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente.Las preocupaciones de
inmigracion, la inseguridad alimentaria, las
enfermedades graves, los problemas
econdmicos, los problemas de salud mental
y muchos otros son problemas que todos
podemos enfrentar en diferentes momentos
de nuestras vidas.

LIST

] These are the items our
pantry is in particular

I need of this week. You |

Ican drop them off at the

Schaefer Center or leave

|the

m at the doors of the

Church or Chapel.

Instant Dry Milk

Large bottles of juice
Bar Soap

Toothpaste

Toilet Paper

If donating food to
the pantry via
delivery, the address
is 75 Post Avenue,
Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA

¢Necesita una carta de la iglesia para algun tramite legal? Llene el censo
parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina

parroquial. -
¢Necesita un identificacion de la parroquia?

Presente un documento de su pais de origen. (Pasaporte, acta de

nacimiento ¢ tarjeta de elector).

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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Haitian Community, Commentary of the Second Sunday of Easter, A, 2023 « Chak dimanch, nou

. , A . L genyen lames an Kreyol a
Nous sommes le deuxieme dimanche de Paques, communément appelé dimanche de 2h30 PM, epi lamés an

la Divine Miséricorde. Nous le célébrons en rappelant notre baptéme, notre plongée  fanse 3 dénye dimanch
dans la mort et la résurrection de Jésus. chak mwa.

Les premiers disciples, apres avoir vu le tombeau vide, ils ont vu Jésus vivant et c'est . \
lui-méme qui est venu a leur rencontre, alors quils ne s'y attendaient pas. Les portes fout f\anmy kl\ap bezwen
L ’q e . o 9 y S P P fe Baptém, Antéman
étaient vérrouillées. Soudainement, il est la. Il est la lumiére qui éclaire ceux qui font oubyen Maryaj nan
meémoire de lui. Les disciples sont recrées par cette expérience. En accueillant le Christ kominote Ayisyen lan, en

il les invite a vivre d'une maniére nouvelle. LEsprit les pousse a sortir, les éduque, et~ Fransé oubyen en Kreyol ap
leur fait announcer ce qui est devenu leur Evangile. Leur premier adresse est pour bezwen rele nan biro
Thomas qui n'était pas avec eux ce jour 1. Il a été traumatisé par le drame quivient ~Pawas la dekwa pou yo
d'arriver et les souffrances infligées a Jésus. Mais quand le Christ vient a sa rencontre, kapab jwenn tout

il croit il croit et lus. il voit ses bl enfomasyon ke yo ap
Il Croit parce qu'il croit et encore plus, 1l VOIT ses blessures. bezwen sans saa.

Les Péres de I'Eglise nous dissent que le doute initial de Thomas est plus précieux que

la foi des autres, car il nous a valu un nouveau signe éclatant de la résurrection. * Chak dezyém Samedi nan

Mwa yok Gwoup Ayisyen
Thomas passe de lincrédulité a la foi. Il a proclamé a haute voix sa foi:” Mon Seigneur Karismatik la genyen

et mon Dieu”. Le modeéle d'incrédulité devient un croyant modeéle. Lapriyé a 8 h PM nan Legliz

awas la.
Comme Thomas, notre foi passe parfois par des moments de doute a cause des P

évenement, des moments difficiles de notre vie. Comme lui, il nous faut rejoindre des « Chak premye Samedi nan
freres pour accueillir leur témoignage d’Espérance et découvrir ensemble la présence Chak Mwa se Randevou ak
du Seigneur par une relecture de ce qui nous arrive et par des signes, découvrir au tout Asosye Monfortain yo

jour le jour la présence du Christ et sa miséricorde. nan chapél lekol Our Lady
of Hope, Pawas la a 2h PM.
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Bread and Wine are donated
beginning the week of April 15

in memory of

William Lichtenberger
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Philip Ryan
Wendy Rivera Ortega
Joshua Bourassa
Baby Joshua Love
Frank Joseph Turano
Sanjeev Bode
Rita McDougall

Shashini Chameli Kumari
Dehideniya

Michael Zenick
Armando Reyes
Dan Augere
Helen Shaw

Shashini Chameli Kumari
Dehideniya

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

James Orr
Angel L. Ocasio, Sr.
Ahmed
Audrey Hall
John Maria
Anthony lovino
Mary McKenna
Carlos lvan Monserrate
Shannon Kula
Raymond Thomen
Carol Roth
Gilberto Aaravena
Raymond Henning
Christopher Bagnasco

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

Gladys Martinez
Rhonda Jo Stephens
Maria Mannetta
Frank Basile
Toufique Bin Habib
Tony Perfetti
Jeanette Murphy
Christine Clancy
Bernice Campbell
Carley Barten
Timmy Sullivan
Paul Ryan Smith
Catherine Dillon
Brian McGrath

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

Fredy Alexander Julian Polanco, Frank Ottomanelli, Mary Trieste McNaughton, Bernard Cuda

and Theresa Penaskovic
WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY...

Sharon Shovein
Polly Gibson
Maria Korzenko
Michael Pereia

Mary Ellen & Vincent

Ciantoro
Kate Furcano
Josefina Carodan
Grace Bivona
Elba de Leon
Bob Leo
Michele Wesch
Manuel Javier

RAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and
"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300
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FOR THE WEEK BEGINNING APRIL 17

MONDAY/LUNES APRIL 17

7:00am - Daniel Murphy
12:10pm - William Lichtenberger

TUESDAY/MARTES APRIL 18

7:00am -Jessica Agustave
12:10pm - Santo Posillico (Birthday)

WEDNESDAY/MIERCOLES APRIL 19

7:00am - DaCosta Family

12:10pm - Richard Z. Sekulski

7:30pm - Reinalda Vasquez De Garcia
HOLY THURSDAY/JUEVES APRIL 20

7:00am - Glenn Agustave
12:10pm - John Covais

FRIDAY/VIERNES APRIL 21

7:00am - Reverend Simon Fernand
12:10pm - Ellen Palmer

SATURDAY/SAGRADO APRIL 22

8:00am - Novena Mass -
5:00pm - Carmela Zaino

7:00pm - Beatriz, Dora, Emmay Carmen Elena

SUNDAY/DOMINGO APRIL 23

7:00am (English) - Josephine Scialli

8:00am (Spanish)* - Vincente Leon & Maria Julia Marquez
8:30am (Italian) - Antonietta Vigliotti, Sebastiano &
Maddelena Abbatiello, Pietro & Angelina Libardi, Assunta &
Francesco Buffolino, Clemente & Lucia Vigliotti, Agnello Scialli
9:30am (English)* - Peter Morgan

10:00am (English) - Antonio Mistretta, Luvigi Shkreli,
Anthony Tesoriero (Birthday), John Kickham, Lorraine Grigo
10:45am (Spanish)* Francica de los Angeles Andaluz (3rd afio
de fallecida), Leonidas Rivadeneyra, Catalina Bonilla, Maria
Guadalupe Ramos (3 afios de fallecida), Estelay Ana Acosta
Gomez

11:30am (English) - Maria Grandinetti

12:15am (Spanish)* -Javier Martinez Lopez

2:30pm (Kreyol) - Mr. & Mrs. Denis & Family (In Thanksgiving)
6:00pm (English)* - Antonio Buffolino (Anniversary)

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church

Looking Ahead... Jhird Sundasy of €aster

Consider praying this prayer from the Roman Missal
that will be part of our liturgy for next Sunday:

May your people exult for ever, O God,
in renewed youthfulness of spirit

so that, rejoicing now in the restored glory of our
adoption we may look forward in confident hope
to the rejoicing of the day of resurrection

Through our Lord Jesus Christ, your son,

Who lives and reigns with you in the unity of the Holy

Spirit, God forever and ever.

Considere rezar esta oracion del Misal Romano que serd
la parte de nuestra liturgia para el préximo domingo:.

Dios nuestro, que to pueblo se regocije siempre

al verse renovado y rejuvenecido

para que, al alelgrarse hoy

por haber recobrado la dignidad de su adopcion filial,
aguarde seguro con gozosa esperanza

el dia de la resurreccion

Por nuestro Sefior Jesucristo, tu Hijo,

que viva y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.00210 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SM
Associate Pastor
Fr.Michael Plona
Associate Pastor

Fr. Andres Velez

Associate Pastor

Fr. Alfred Emeka Okakpu
In Residence

Rev. Msgr. James Vlaun

In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Youth Minister

Marcel Catafago
Business Manager

Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach

Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Sister Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Socorro Moreno

Director of Faith Formation
Susan Porteus

Director of Music

Barbara Powell

St. Brigid's Well

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrig

We Celebrate the Eucharist (Mass)

M Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00

pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am
(Italian) -

10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’'s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,

Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.
Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10
p. m.
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.
Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For
children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacion sobre cobmo celebrar el bautismo de
su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envie
un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para
programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios mayores de
7 afios y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuniquese
con la de Formacion en la Fe al 516.334.0021 o envie un correo
electrénico a Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensién 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Lldamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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